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  63%
der Arbeitnehmer

lieben das persönliche  
Gespräch mit den 

Kolleg:innen.*

* Quelle: IfD Allensbach



D  Ob im Meeting, in der Mittagspause oder der kommuni-
kativen Büroarbeit - überall dort, wo Menschen viel mitein-
ander sprechen, bringen wir sie mit KIT zusammen. Denn 
KIT ist DIE Brücke zum kommunikativen Austausch im Ste-
hen. E  Whether in meetings, lunch breaks or communica-
tive office work - wherever people talk to each other a lot, 
we bring them together with KIT. Because KIT is THE bridge 
for communicative exchange while standing. N  Of het nu 
gaat om vergaderingen, lunchpauzes of communicatief kan-
toorwerk - overal waar mensen veel met elkaar praten, 
brengen wij ze samen met KIT. Want KIT is DE brug naar 
communicatieve uitwisseling tijdens het staan.

Wir bringen 
Sie 
zusammen.
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Brücken für Ihre Kommunikation  
Bridges for your communication 
Bruggen voor uw communicatie

palmberg.de/kit
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Für eine ruhige Gesprächsatmosphäre sorgt unser Trennwand-
system CLAMP. KIT und CLAMP - die perfekte Kombination für 
Ihre Kommunikation. | Our CLAMP partition system ensures a 
quiet atmosphere for conversations. KIT and CLAMP - the perfect 
combination for your communication. | Ons CLAMP-wandsysteem 
zorgt voor een rustige gesprekssfeer. KIT en CLAMP - de perfecte 
combinatie voor uw communicatie.

D   Ein stressiger Arbeitstag verlangt nach einer 

kurzen Kaffeepause in der Büroküche. Wie schön, 

wenn sich dann ein kleines, heiteres Gespräch mit 

den Kolleg:innen ergibt. Mit KIT, welches platzspa-

rend und frei im Raum platzierbar ist, haben Sie ei-

nen tollen Treffpunkt um sich kurz im persönlichen 

Gespräch und auf Augenhöhe auszutauschen. KIT 

verbindet Menschen, und das nicht nur in der Bü-

roküche.

E   A stressful day at work calls for a short coffee 

break in the office kitchen. How nice when a small, 

cheerful conversation with colleagues ensues. With 

KIT, which is space-saving and can be placed any-

where in the room, you have a great meeting place 

for a brief personal conversation at eye level. KIT 

connects people, and not only in the office kitchen.

N    Een stressvolle dag op het werk vraagt om 

een korte koffiepauze in de kantoorkeuken. Hoe leuk 

als er dan een klein, vrolijk gesprekje met collega‘s 

ontstaat. Met KIT, dat ruimtebesparend is en overal 

in de ruimte kan worden geplaatst, heb je een ge-

weldige ontmoetingsplek voor een kort persoonlijk 

gesprek op ooghoogte. KIT verbindt mensen, en dat  

niet alleen in de kantoorkeuken.
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Ein eingelassener Point sorgt für die nötige Energie. Der störende Kabelsa-
lat verschwindet komplett im Inneren von KIT. | A recessed hub provides 
the necessary power connection and media interfaces. The annoying tangle 
of cables disappears completely inside KIT. | Een ingefreesde point zorgt 
voor de nodige energie. De vervelende wirwar van kabels verdwijnt volledig 
in de KIT.



Ihre funktionale Raumlösung  
Your functional room solution

Uw functionele ruimtelijke oplossing



Wohlfühlen am Arbeitsplatz  
Well-being at work 
Welbevinden op de werkplek



Setzen Sie Highlights! Die eingelassenen 
LED-Leuchten sorgen für eine angenehme 

Arbeitsatmosphäre. | Set highlights! The 
recessed LED lights create a pleasant working 

atmosphere. | Plaats highlights! De LED 
inbouwverlichting zorgt voor een aangename 

werksfeer.
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D   Mit unserer passenden Innenverkleidung sor-

gen wir für Ihre nötige Privatsphäre im Büro und 

trennen Ihren Arbeitsplatz optisch ab ohne dabei 

den Kontakt zu Ihren Kolleg:innen zu verlieren. 

Auch hier verschwindet die Elektrifizierung wieder 

komplett im Innenbereich und sorgt so für Ordnung 

am Arbeitsplatz.

E   With our matching panelling, we provide the 

privacy you need in the office and visually separa-

te your workplace without losing contact with your 

colleagues. Again, the electrification disappears 

completely into the interior, thus ensuring order at 

the workplace.

N    Met onze bijpassende binnenpanalen zorgen 

wij voor de nodige privacy op kantoor en scheiden 

wij uw werkplek visueel af zonder het contact met 

uw collega‘s te verliezen. Ook hier verdwijnt de 

elektrificatie volledig in het interieur, zodat de orde 

op de werkplek gewaarborgd is.



E  Sideboards from the SELECT and KIT series 

form an ideal pair when it comes to combining stan-

ding work and storage volume. The surface-

mounted KIT solution is freely positionable and thus 

also offers constellations beyond the right angle.

Immer oben auf - KIT aufgedockt
Always on top - the surface mounted KIT
Altijd on-top - KIT opgedockt

D  Sideboards der Serie SELECT und KIT bilden 

ein ideales Paar, wenn es darum geht, Steharbeit 

und Stauvolumen zu vereinen. Die aufgedockte 

KIT-Lösung ist frei positionierbar und bietet so 

auch Konstellationen jenseits des rechten Winkels.
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N  Sideboards uit de SELECT- en KIT-serie vor-

men een ideaal paar als het draait om staand werk 

en opbergvolume te combineren. De opdock oplos-

sing van KIT kun je in alle posities plaatsen en biedt 

zo ook andere dan alleen maar 90 graden opstel-

lingen.



Modernes Arbeiten - KIT angedockt
Modern work - KIT wall-mounted
Modern werk - KIT aan de wand gemonteerd
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D   Eine wandgebundene Lösung spart Platz im 

Raum, ist elektrifizierbar und bietet somit ideale 

Voraussetzungen für ein kurzes Meeting.

E   A wall-mounted solution saves space in the 

room, can be electrified and thus offers ideal condi-

tions for a short meeting.

N   Een aan de wand gemonteerde oplossing be-

spaart ruimte in kantoor, kan worden geëlektrificeerd 

en biedt dus ideale omstandigheden voor een korte 

vergadering.
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Hier kreuzen sich Ihre  
Gespräche  
This is where your conversations cross 
Dit is waar gesprekken elkaar kruisen

D   Ob Nebeneinander oder Gegenüber – KIT bietet ausrei-

chend Platz für einen intensiven Dialog und wird durch die 

Integration von Funktions- und Multimediaelementen zum 

modernen Kommunikationsmöbel.

E   Whether side by side or opposite each other - KIT offers 

sufficient space for intensive dialogue and becomes modern 

communication furniture through the integration of functional 

and multimedia elements.

N   Naast elkaar of tegenover elkaar - KIT biedt voldoende 

ruimte voor een intensieve dialoog en wordt door de integratie 

van functionele en multimediale elementen een modern com-

municatiemeubel.
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Unterbauschub - der perfekte Stauraum  
Substruction drawer - the perfect storage space 
Onderbouw lade - de perfecte opbergruimte

Auch die Unterbauschublade aus Filz ist sicher 
abschließbar | The substruction-drawer made of 
felt is also securely lockable | De onderbouw lade 
van vilt is ook veilig afsluitbaar.
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D   Sie möchten Ordnung im Büro?  Verstauen 

Sie Ihre Arbeitsutensilien wie Fernbedienungen, 

Kabel, Stifte, Post-its oder ähnliches doch in unse-

ren Unterbauschüben aus Kunststoff oder Filz. Mit 

einem Belastungsvolumen von 4-6 kg (je nach Aus-

führung) erhalten Sie zusätzlichen Stauraum und 

Platz.

E   You want to keep your office tidy? Stow away 

your work utensils such as remote controls, cables, 

pens, post-its or similar items in our plastic or felt 

drawers. With a load capacity of 4-6 kg (depending 

on variant), you get additional storage space.

N   U wilt uw kantoor opgeruimd houden?  Berg 

uw werkbenodigdheden zoals afstandsbedienin-

gen, kabels, pennen, post-its en dergelijke op in 

onze kunststof of vilten onderbouw lades. Met een 

draagvermogen van 4-6 kg (afhankelijk van de uit-

voering) krijgt u extra opbergruimte.



Loungebank 
Bench 
Lounge bank
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Unsere passgenauen Sitzauflagen aus Wollfilz gibt es in fünf 
modernen Farben | Our perfectly fitting seat covers made of 
wool felt are available in five modern colours | Onze perfect 

passende stoelhoezen van wolvilt zijn verkrijgbaar in vijf 
moderne kleuren

D   Lounge-Bereiche erzeugen einen wohnlichen 

und kommunikativen Charakter. Ein Gespräch mit 

Kollegen, ein Ort, um Besucher in netter Atmo-

sphäre zu begrüßen oder einfach nur einen ruhigen 

Rückzugsort. Mit unseren stilvollen KIT Lounge-

bänken werten wir Ihren Wartebereich nicht nur 

optisch auf. Erleben Sie es selbst!

E   Lounge areas create a homely and commu-

nicative character. A chat with colleagues, a place 

to greet visitors in a nice atmosphere or simply a 

quiet retreat. With our stylish KIT benches, we not 

only visually enhance your waiting area. Experience 

it for yourself!

N    Lounges creëren een huiselijk en communica-

tief karakter. Een praatje met collega‘s, een plek om 

bezoekers in een prettige sfeer te begroeten of ge-

woon een rustig toevluchtsoord. Met onze stijlvolle 

KIT loungebanken verrijken we uw wachtruimte 

niet alleen visueel. Ervaar het zelf!







Vielseitig nutzbar  
Versatile 
Veelzijdig toepasbaar
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D   Ob als stylische Loungebank im Wartebereich, 

als Ruheplatz im Vorraum oder als gemütliche 

Sitzbank im Pausenraum. Unsere KIT Loungebank 

ist wahnsinnig vielseitig und passt sich Ihrem Ein-

richtungsstil komplett an. Nehmen Sie doch gerne 

Platz! 

E   Whether as a stylish bench in the waiting area, 

as a resting place in the anteroom or as a cosy 

bench in the break room. Our KIT lounge bench is 

incredibly versatile and adapts completely to your 

interior style. Please feel free to take a seat!

N    Als stijlvolle loungebank in de wachtruimte, 

als rustplaats in de hal als gezellige bank in de pau-

zeruimte. Onze KIT loungebank is ongelooflijk veel-

zijdig en past zich volledig aan uw interieurstijl aan. 

Neem gerust plaats!



Entdecken Sie unsere Dekore für KIT 
| Discover our decors for KIT | Ontdek 
hier onze decors voor KIT



Natürliche Raumtrennung  
Natural room separation

Natuurlijke ruimte indeling

D   Es gibt viele Möglichkeiten unterschiedliche Be-

reiche voneinander zu trennen. Mit den KIT-Pflanzkäs-

ten gelingt dies auf sympathische Weise. Außerdem 

sind Pflanzen mehr als nur ein Gestaltungselement. Sie 

pflegen die Atmosphäre und reinigen die Luft. Sowohl 

das Raum- als auch das Arbeitsklima profitiert davon.

E   There are many ways to separate different areas 

from each other. With the KIT planter, this is achieved 

in a sympathetic way. Moreover, plants are more than 

just a design element. They cultivate the atmosphere 

and purify the air. Both the room and the working cli-

mate benefit from this.

N   Er zijn vele manieren om verschillende ruimtes 

van elkaar te scheiden. De KIT plantenbakken doen dit 

op een sympathieke manier. Bovendien zijn planten 

meer dan een designelement. Ze zorgen voor de 

atmosfeer en zuiveren de lucht. Daarvan profiteren zo-

wel het ruimte- als het werkklimaat.
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E  You would also like to use the KIT planters 

flexibly? That‘s no problem with our rollable bo-

xes. Redesign your office in just a few easy steps 

and skilfully showcase your plants. With different 

widths, depths and heights, you can fill every gap 

with your favourite plants. Try it out!

Die flexible Lösung
The flexible solution
De flexibele oplossing

D  Sie möchten die KIT Pflanzkästen auch flexi-

bel einsetzen? Das ist mit unseren rollbaren Kästen 

überhaupt kein Problem. Gestalten Sie Ihr Büro mit 

wenigen Handgriffen um und setzen Sie Ihre Pflan-

zen gekonnt in Szene. Mit verschiedenen Breiten, 

Tiefen und Höhen füllen Sie jede Lücke mit Ihren 

liebsten Pflanzen aus. Probieren Sie es aus!
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N  U wilt de KIT plantenbakken ook flexibel ge-

bruiken? Dat is geen enkel probleem met onze 

verrijdbare bakken. Richt uw kantoor in een paar 

eenvoudige stappen opnieuw in en zet uw planten 

vakkundig in de kijker. Met verschillende breedtes, 

dieptes en hoogtes kunt u elke opening vullen met 

uw favoriete planten. Probeer het uit!

Mit den verschiedenen Breiten, Tiefen und Höhen unserer 
Pflanzkästen bringen Sie mehr Grün in Ihr Büro I With the dif-
ferent widths, depths and heights of our planters, you can bring 
more greenery into your office I Met de verschillende breedtes, 
dieptes en hoogtes van onze plantenbakken kunt u meer groen 
in uw kantoor brengen.





Für mehr Inspiration scannen Sie den QR Code
 | For more inspiration scan the QR Code |  

Voor meer inspiratie scan de QR-code





Nicht nur hübsch, 
sondern auch praktisch  

Not only pretty, but also practical
Niet alleen mooi, maar ook praktisch

D   Unsere Pflanzkastenaufsätze passen perfekt auf 

unseren Prisma 2 Funktionsschrank und sorgen somit 

für eine natürlich und angenehme Raumtrennung zwi-

schen den einzelnen Arbeitsplätzen- und bereichen. 

Nicht nur hübsch, sondern auch praktisch!

E   Our planter hutch fits perfectly on our Prisma 2 

functional cabinet and thus provide a natural and 

pleasant room separation between the individu-

al workplaces and areas. Not only pretty, but also  

practical!

N   Onze opzet plantenbakken passen perfect op onze  

Prisma 2 combinatiekast en zorgen zo voor een natu-

urlijke en aangename scheiding tussen de afzonderli-

jke werkplekken en ruimtes. Niet alleen mooi, maar ook 

praktisch!
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Bürogarderoben
Office wardrobes
Kantoor garderobe

Garderobe mit drehbarer Spiegelfront im Dekor Blau-
beer und Candis Eiche | Wardrobe with revolving 
mirror front in Blueberry and Candis Oak decor | Kle-
dingkast met draaibare spiegelfronten in bosbes en 

eiken decor Candis

D  Garderoben stehen in jedem Büro bereit, um 

das zu verwahren, was wir meist erst beim Verlas-

sen des Gebäudes wieder benötigen. Garderoben 

werden zur Ablage für Mäntel, Jacken, Hüte, Schir-

me oder Taschen genutzt. In verschiedenen Ausfüh-

rungen - mit und ohne Spiegel, Hutablage und ver-

schiedenen Haken - bieten wir Ihnen die optimale 

Lösung für Ihre Zwecke.
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E  Cloakrooms are available in every office to 

store what we usually only need again when we 

leave the building. Coat racks are used to store 

coats, jackets, hats, umbrellas or bags. In different 

designs - with and without mirror, hat shelf and va-

rious hooks - we offer the optimal solution for your 

purposes.

N  In elk kantoor zijn garderobes beschikbaar 

om op te bergen wat we gewoonlijk pas weer no-

dig hebben als we het gebouw verlaten. Kapstok-

ken worden gebruikt om jassen, jacks, hoeden, 

paraplu‘s of tassen op te bergen. In verschillende 

uitvoeringen - met en zonder spiegel, hoedenplank 

en diverse haken - bieden wij u de optimale oplos-

sing voor uw doeleinden.
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D    Unsere hochwertigen Materialien überzeu-

gen mit brillanten Farben, Dekoren und haptisch 

angenehmen Oberflächen. Als gestalterisches 

Mittel sind sie Ihr emotionales Design-Element. 

Unsere große Auswahl lässt keine Wünsche  

offen.

Um Ihnen einen noch besseren Service zu bieten, 

finden Sie alle Oberflächen dieses Programms auch 

im Web. Nutzen Sie den QR-Code und schon gelan-

gen Sie auf die jeweilige Oberflächenübersicht. Die 

detailierten Darstellungen und viele Zusatzinfor-

mationen werden Ihre Auwahl erleichtern.

E    Our high-quality materials are convincing 

with brilliant colours, decors and haptically ple-

asant surfaces. As a creative tool they are your 

emotional design element. Our large selection lea-

ves nothing to be desired.

In order to offer you an even better service, you 

can also find all interfaces of this programme on 

the web. Use the QR code to access the respective 

surface overview. The detailed illustrations and lots 

of additional information will make your selection 

easier.

N    Onze hoogwaardige materialen overtuigen 

met schitterende kleuren, decors en haptisch aan-

gename oppervlakken. Als creatief instrument zijn 

ze je emotionele ontwerpelement. Ons grote aan-

bod laat niets te wensen over.

Om u een nog betere service te bieden, kunt u alle 

interfaces van dit programma ook op het web vin-

den. Gebruik de QR-code om toegang te krijgen tot 

het betreffende oppervlakteoverzicht. De gedetail-

leerde illustraties en veel aanvullende informatie 

zullen uw keuze vergemakkelijken.

Oberflächlich 
kann so schön sein 
Superficiality can be so beautiful
Oppervlakkig kan zo mooi zijn

‹ Mehr Details auf unserer Webseite

‹ More details on our website

‹ Meer details op onze website



Dekore

Melamin - Spanplatte

+ MDF Synchronpore
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Dekore – KIT
Decors – KIT  I  Decors – KIT

Ahorn 
Maple
Ahorn 

Crema Buche 
Crema Beech 
Crema Beuken

Akazie 
Acacia 
Acacia

Candis Eiche 
Rock Sugar Oak
Candis Eiken 

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur

Toskanischer 
Nussbaum 
Tuscan Walnut
Toscaans Noten 

Buche Gedämpft 
Beech Muted
Gedempt Beuken 

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Piment Esche 
Allspice Ash 
Piment Essen

Porzellanweiß 
Porcelain White
Porseleinwit 

Sandbeige 
Sand Beige
Zandbeige 

Grau Perl 
Grey Pearl 
Grijs Parel

Alu Geschliffen 
Aluminium Polished 
Geslepen Aluminium

Anthrazit 
Anthracite
Antraciet 

Vulkanschwarz 
Volcano Black
Vulkaanzwart 

Blaubeer
Blueberry
Bosbes

19 mm 

Chili
Chili 
Chili

19 mm 

Curry
Curry
Curry

19 mm 

Halifax Eiche Natur 
Halifax Natural Oak 
Halifax Eiken Natuur

Halifax Eiche Natur Rift 
Halifax Natural Oak Rift 
Halifax Eiken Natuur Rift

Superweiß 
Super White
Superwit

Trüffel 
Truffle
Truffel 

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vor-
legen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to 
present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. 
Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.



Greifraumprofile, Sockelfuß- und Gestellfarben 
Gripping space profiles, plinth foot and frame colours
Verzonken profielgrepen, hoeksokkels en onderstel
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Gestell
Frame · Frame

Weiß Struktur 
White Structure 
Wit Structuur

Weißaluminium 
White Aluminium 
Wit Aluminium
RAL 9006

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz Struktur 
Black Structure 
Zwart Structuur
RAL 9005

Chrom Matt 
Chrome Matt
Chroom Mat

Greifraumprofil
Gripping space profile · Verzonken greep

Weiß Matt 
White Matt
Wit Mat 

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz 
Black
Zwart

Chrom Matt 
Chrome Matt
Chroom Mat

Sockelfuß
Base foot · Hoeksokkels

Chrom Glanz 
Chrome Glossy
Chroom Glans

Weiß Matt 
White Matt
Wit Mat 

Chrom Matt 
Chrome Matt
Chroom Mat

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz 
Black
Zwart

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vor-
legen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to 
present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. 
Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.



Glasfronten Garderobe und Glasoberboden 
Glass fronts wardrobe and glass top shelf
Glasfronten garderobe en glazen topbladen

Ohne Rahmen - lackiert 
Without frame - lacquered · Zonder frame - gelakt

Weiß Matt 
White Matt
Wit Mat 

Schwarz
Black
Zwart

Chrom Silber
Chrome Silver
Chroom Zilver

Olivgrün
Olive Green
Olijfgroen

Cupritbraun
Cuprit Brown 
Cuprit Bruin

Rot Metallic
Red Metallic
Rood Metallic

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vor-
legen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to 
present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. 
Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.
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Chrom Glanz 
Chrome Glossy
Chroom Glans

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 
kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  

sein.

palmberg.de/nachhaltigkeit



39

Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience
Met een zuiver geweten

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der Be-

schaffung von Büromöbeln ein zentrales Thema. Dabei 

geht es heute nicht mehr nur um Umweltfragen. Nach-

haltiges Handeln erfordert einen deutlich breiteren 

Ansatz, der auch soziale und wirtschaftliche Aspekte 

mit einbezieht. So sind wir nach den Anforderungen im 

Qualitätsmanagement nach ISO 9001, dem Umweltma-

nagement nach ISO 14001 sowie dem Arbeitsschutzma-

nagement ISO 45001 zertifiziert. Zusätzlich sind viele 

angebotene Produkte mit dem GS-Zeichen und dem 

Umweltzeichen Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert und 

seit 2015 hat PALMBERG auch ein Energiemanagement-

system gemäß der ISO 50001 im Unternehmen imple-

mentiert. Die Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist 

jedoch der beste Garant für den sparsamen Einsatz von 

Ressourcen und macht das Unternehmen zu einem Vor-

reiter in Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzgestaltung.

E    The issue of sustainability is also a central the-

me in the procurement of office furniture. Today, it is no  

longer just about environmental issues. Sustainable ac-

tion requires a much broader approach that also inclu-

des social and economic aspects. For example, we are 

certified in accordance with the requirements of quali-

ty management according to ISO 9001, environmental 

management according to ISO   14001 and occupational 

health and safety management ISO 45001. In addition, 

many offered products are certified with the GS mark 

and the Blue Angel  eco-label RAL UZ 38 and since 2015 

PALMBERG has  also implemented an energy manage-

ment system according to ISO 50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is the 

best guarantee for the economical use of resources and 

makes the company a pioneer in the field of sustainable 

workplace design.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubilair staat 

het thema duurzaamheid centraal. Vandaag de dag gaat 

het niet meer alleen om milieukwesties. Duurzaam han-

delen vereist een veel bredere aanpak die ook sociale en 

economische aspecten omvat. Zo zijn wij gecertificeerd 

volgens de eisen van het kwaliteitsmanagement volgens 

ISO 9001, het milieumanagement volgens ISO 14001 en 

het arbomanagement ISO 45001. Bovendien zijn veel 

aangeboden producten gecertificeerd met het GS-keur-

merk en  het milieukeurmerk RAL UZ 38 en sinds 2015 

heeft PALMBERG ook een energiemanagementsysteem 

volgens ISO  50001 in de onderneming geïmplemen-

teerd. De lange levensduur van PALMBERG-producten 

is echter de beste garantie voor een zuinig gebruik  van 

grondstoffen en maakt de onderneming tot een pionier 

op het gebied van duurzame werkplekinrichting.
Unsere Produktlinie KIT ist mit „LEVEL 3“ zertifiziert.
Our product line KIT is certified with „LEVEL 3“.
Onze productlijn KIT is gecertificeerd met „LEVEL 3“.



palmberg.de/kit

PALMBERG  
Büroeinrichtungen + Service GmbH 
Hauptverwaltung, Produktion und Showroom
Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg  

Tel. +49 38828 38-0 

info@palmberg.de · palmberg.de

PALMBERG-Werk Rehna 
Produktion und Showroom 

Am Kastaniengrund 1-2 · 19217 Rehna

Showroom Hamburg
Heidenkampsweg 82 · 20097 Hamburg

Showroom Berlin
Aroser Allee 66 · 13407 Berlin

Showroom Düsseldorf
Königsallee 61 · 40215 Düsseldorf

Showroom Frankfurt
Frankfurter Str. 151 C (Eingang C / 4. OG)

63303 Dreieich

instagram.com/palmberg_bueroeinrichtungen 

facebook.com/palmberg.de

Showroom München
Lilienthalstr. 2 a

85399 Hallbergmoos

Showroom Stuttgart
Rita-Maiburg-Str. 40 

70794 Filderstadt-Bernhausen

Showroom Niederlande
Rietveldenweg 47 

5222 AP‘s-Hertogenbosch

Tel. +31 411 689522

info@palmberg.nl · palmberg.nl

PALMBERG (Schweiz) AG
Werkstrasse 17 · 8222 Beringen

Tel. +41 62 888 80 00
info@palmberg.ch · palmberg.ch

Stand: November 2023

Diese Broschüre ist auf 100 % 
recycelten und ungestrichenen 
Papier gedruckt.


